
8.1

Pour toutes demandes de tarifs, 
merci de vous reporter à la liste  
de prix en référence.

For all price requests,  
thank you to refer  
to the price list.

Supporte
le poids/

Bears weight

Ne  
supporte pas

le poids/
Bears no weight

SYMBOLES NORMALISÉS DANS CE CATALOGUE /
STANDARDISED SYMBOLS IN THIS CATALOGUE

MATIèRE / MATERIAL

•  Les pièces sont réalisées en inox, 
aluminium ou laiton. 
Merci de nous contacter pour plus 
de détails.

•  The parts are made   of stainless 
steel, aluminum or brass. 
Pease contact us for more details.

Largeur /
Width
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DOUCHES 
SHOWER SYSTEMS

ChARNIèRES ET ÉqUERRES  
DE fIxATION
HINGES AND CORNER BRACkETS . . . . . . 8.3

JOINTS POUR 8 ET 10 mm
SEALING STRIpS FOR 8 AND 10 mm . . . 8.7

ChARNIèRES à RETENUE 
CLICkING HINGES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8.9

ChARNIèRES à RETENUE AJUSTABLE
ADjUSTABLE CLICkING HINGES . . . . . . . . . . . 8.14

ChARNIèRES LATERALES
SIDE HINGES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8.15

ChARNIèRES hYDRAULIqUES
OILDYNAMIC HINGES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8.17

CORNIèRES ET PINCES
ANGULAR FITTING AND CLAMpS . . . . . . . . 8.19

POIGNÉES ET POIGNÉES BOUTON
kNOBS AND HANDLES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8.23

BARRES / BARS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8.25

SYSTèME hIPZAC 
HIpZAC SYSTEM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8.29

SYSTèME ALA 
ALA SYSTEM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8.35

SYSTèME  POUR CABINES  
DE DOUChE EN vERRE BOMBÉ
SYSTEM FOR CURVED  
SHOWER BOX . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8.37

SYSTèME SLASh 
 SLASH SYSTEM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8.39
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8.3

Plus d’informations techniques sur sadev.com / More information on sadev.com
Autres épaisseurs de verre sur commande / Other glass thicknesses on order

FICHES tECHnIquES Sur 
sadev.comi
TECHNICAL INFORMATION ON 
sadev.com

SADEV vous propose une gamme complète de fixations pour vos cabines 
de douche en verre. Ce large choix vous permet de laisser libre cours à votre 
imagination dans la réalisation de votre projet.

Discover SADEV’s wide range of fittings for your glass shower boxes. The variety 
of dimensions, designs, applications and finishes allows you to let your imagination 
run wild for your next project.

40

40

PHOTO
PHOTO 

ENCOMBREMENT
DIMENSIONS

PERÇAGE DU VERRE
Glass drillinG

EPAissEUR DE VERRE
Glass THiCKnEss

RéféRENCE
rEfErEnCE

Charnière porte de douche mur-verre brillant 
Wall-glass polished chrome shower door hinge

8 mm

14 10 02 810 B

10 mm

Charnière porte de douche verre-verre brillant 
Glass-glass polished chrome shower door hinge

8 mm

14 10 03 810 B

10 mm

Equerre de fixation murale extérieure brillant 
Outer corner bracket wall-glass polished chrome

8 mm

14 10 04 810 B

10 mm

2 000 mm
× 800 mm

2 000 mm
× 800 mm

ChARNIèRES ET ÉqUERRES DE fIxATION
HINGES AND CORNER BRACkETS

40

2 000 mm
× 800 mm



Fraisée / Coutersunk

Fraisée / Coutersunk
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DOUCHES 
SHOWER SYSTEMS

8.4

FICHES tECHnIquES Sur 
sadev.comi
TECHNICAL INFORMATION ON 
sadev.com

PHOTO
PHOTO 

ENCOMBREMENT
DIMENSIONS

PERÇAGE DU VERRE
Glass drillinG

EPAissEUR DE VERRE
Glass THiCKnEss

RéféRENCE
rEfErEnCE

Equerre de fixation mur-verre intérieure brillant 
Inner corner bracket wall-glass polished chrome

8 mm

14 10 06 810 B

10 mm

Equerre de fixation verre-verre extérieure brillant 
Outer corner bracket glass-glass polished chrome

8 mm

14 10 05 810 B

10 mm

ChARNIèRES ET ÉqUERRES DE fIxATION
HINGES AND CORNER BRACkETS

40
2 000 mm
× 800 mm

40
2 000 mm
× 800 mm
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8.5

Plus d’informations techniques sur sadev.com / More information on sadev.com
Autres épaisseurs de verre sur commande / Other glass thicknesses on order

FICHES tECHnIquES Sur 
sadev.comi
TECHNICAL INFORMATION ON 
sadev.com

40

40

40

PHOTO
PHOTO 

ENCOMBREMENT
DIMENSIONS

PERÇAGE DU VERRE
Glass drillinG

EPAissEUR DE VERRE
Glass THiCKnEss

RéféRENCE
rEfErEnCE

Equerre de fixation verre-verre intérieure brillant 
Inner corner bracket glass-glass polished chrome

8 mm

14 10 07 810 B

10 mm

Equerre de fixation verre-verre 135° brillant 
Corner bracket glass-glass 135 °polished chrome

8 mm

14 10 08 810 B

10 mm

Equerre de fixation murale extérieure brillant 
Outer corner bracket wall-glass polished chrome

8 mm

14 30 01 810 B

10 mm

2 000 mm
× 800 mm

2 000 mm
× 800 mm

2 000 mm
× 800 mm

Fraisée / Coutersunk

Fraisée / Coutersunk

40

ChARNIèRES ET ÉqUERRES DE fIxATION
HINGES AND CORNER BRACkETS
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DOUCHES 
SHOWER SYSTEMS

8.6

FICHES tECHnIquES Sur 
sadev.comi
TECHNICAL INFORMATION ON 
sadev.com

PHOTO
PHOTO 

ENCOMBREMENT
DIMENSIONS

PERÇAGE DU VERRE
Glass drillinG

RéféRENCE
rEfErEnCE

Manchon de connexion mural à 90° brillant / Wall connexion sleeve 90° polished chrome

14 20 01 B

Pince de fixation sur verre brillant / Glass clamp polished chrome

14 20 02 B

Manchon de connexion mural à 45° brillant / Wall connection sleeve 45° polished chrome

14 20 04 B

PHOTO
PHOTO 

LONGUEUR
lEnGTH

RéféRENCE
rEfErEnCE

Barre de renfort  brillant ø22 / Reinforcement bar ø22 polished chrome

1 000 ou 1 300 mm
1 000 ou 1 300 mm

14 20 03 B

A couper sur place / To be cut on site

ChARNIèRES ET ÉqUERRES DE fIxATION
HINGES AND CORNER BRACkETS
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8.7

Plus d’informations techniques sur sadev.com / More information on sadev.com
Autres épaisseurs de verre sur commande / Other glass thicknesses on order

FICHES tECHnIquES Sur 
sadev.comi
TECHNICAL INFORMATION ON 
sadev.com

ENCOMBREMENT
DIMENSIONS

LONGUEUR
lEnGTH

EPAissEUR DE VERRE
Glass THiCKnEss

RéféRENCE
rEfErEnCE

Joint magnétique 90° / vendu par paire 
Magnetic sealing 90° / Sold as pair

2 200 mm

8 mm

14 40 01 0810

10 mm

Joint magnétique 135° / vendu par paire 
Magnetic sealing 135° / Sold as pair

2 200 mm

8 mm

14 40 02 0810

10 mm

Joint magnétique 180° droit / vendu par paire 
Magnetic right sealing 180° / Sold as pair

2 200 mm

8 mm

14 40 03 0810

10 mm

Joint magnétique 180° en biais / vendu par paire 
Magnetic right sealing 180° / Sold as pair

2 200 mm

8 mm

14 40 04 0810

10 mm

JOINTS POUR 8 ET 10 mm 
SEALING STRIpS FOR 8 AND 10 mm
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Plus d’informations techniques sur sadev.com / More information on sadev.com
Autres épaisseurs de verre sur commande / Other glass thicknesses on order

DOUCHES 
SHOWER SYSTEMS

8.8

FICHES tECHnIquES Sur 
sadev.comi
TECHNICAL INFORMATION ON 
sadev.com

ENCOMBREMENT
DIMENSIONS

LONGUEUR
lEnGTH

EPAissEUR DE VERRE
Glass THiCKnEss

RéféRENCE
rEfErEnCE

Joint translucide à lèvres / vendu à l’unité 
Sealing strip / Sold as single unit

2 200 mm

8 mm

14 40 05 0810

10 mm

Joint translucide à bourrelet / vendu à l’unité 
Sealing strip wall / Sold as single unit

2 200 mm

8 mm

14 40 06 0810

10 mm

JOINTS POUR 8 ET 10 mm 
SEALING STRIpS FOR 8 AND 10 mm
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8.9

Plus d’informations techniques sur sadev.com / More information on sadev.com
Autres épaisseurs de verre sur commande / Other glass thicknesses on order

FICHES tECHnIquES Sur 
sadev.comi
TECHNICAL INFORMATION ON 
sadev.com

50

PHOTO
PHOTO 

ENCOMBREMENT
DIMENSIONS

PERÇAGE DU VERRE
Glass drillinG

EPAissEUR DE VERRE
Glass THiCKnEss

RéféRENCE
rEfErEnCE

Charnière à retenue / Clicking hinge

6 mm 8500

8 mm 8500

10 mm 8500

Charnière à retenue avec platine décalée / Clicking hinge with offset fixing wing

6 mm 8501

8 mm 8501

10 mm 8501

900 mm

900 mm

ChARNIèRES à RETENUE 
CLICkING HINGES

50

50
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Plus d’informations techniques sur sadev.com / More information on sadev.com
Autres épaisseurs de verre sur commande / Other glass thicknesses on order

DOUCHES 
SHOWER SYSTEMS

8.10

FICHES tECHnIquES Sur 
sadev.comi
TECHNICAL INFORMATION ON 
sadev.com

PHOTO
PHOTO 

ENCOMBREMENT
DIMENSIONS

PERÇAGE DU VERRE
Glass drillinG

EPAissEUR DE VERRE
Glass THiCKnEss

RéféRENCE
rEfErEnCE

Charnière à retenue verre-verre 180° / Adjustable clicking hinge glass-glass 180°

6 mm 8505

8 mm 8505

10 mm 8505

Charnière à retenue verre-verre 90° / Clicking hinge glass-glass 90°

6 mm 8506

8 mm 8506

10 mm 8506

Charnière à retenue verre-verre 135° / Clicking hinge glass-glass 135°

6 mm 8507

8 mm 8507

10 mm 8507

MISMA MUESCA
SAME NOTCH
SELBER EINSCHNITT

16
.518

40

8.5

71.5

8

58.5

20
50

18

8506A

71.5
58.5

825
40

16
.5

8.5
20

25

50

ø1
4

8506

ø1
4

MISMA MUESCA
SAME NOTCH
SELBER EINSCHNITT

900 mm

900 mm

900 mm

ChARNIèRES à RETENUE 
CLICkING HINGES

16
.518

40

8.5

71.5

8

58.5

20
50

18

8506A

71.5
58.5

825
40

16
.5

8.5
20

25

50

ø1
4

8506

ø1
4

45

45

45
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8.11

Plus d’informations techniques sur sadev.com / More information on sadev.com
Autres épaisseurs de verre sur commande / Other glass thicknesses on order

FICHES tECHnIquES Sur 
sadev.comi
TECHNICAL INFORMATION ON 
sadev.com

PHOTO
PHOTO 

ENCOMBREMENT
DIMENSIONS

PERÇAGE DU VERRE
Glass drillinG

EPAissEUR DE VERRE
Glass THiCKnEss

RéféRENCE
rEfErEnCE

Charnière à retenue mur-verre / Clicking hinge

6 mm 8560

8 mm 8560

10 mm 8560

Charnière à retenue verre-verre 180° / Adjustable clicking hinge glass-glass 180°

6 mm 8565

8 mm 8565

10 mm 8565

ChARNIèRES à RETENUE 
CLICkING HINGES

40
700 mm

700 mm

35
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Plus d’informations techniques sur sadev.com / More information on sadev.com
Autres épaisseurs de verre sur commande / Other glass thicknesses on order

DOUCHES 
SHOWER SYSTEMS

8.12

FICHES TECHnIqUES SUr 
sadev.comi
TECHNICAL INFORMATION ON 
sadev.com

35

35

PHOTO
PHOTO 

ENCOMBREMENT
DIMENSIONS

PERÇAGE DU VERRE
Glass drillinG

EPAissEUR DE VERRE
Glass THiCKnEss

RéféRENCE
rEfErEnCE

Charnière à retenue verre-verre 90° / Clicking hinge glass-glass 90°

6 mm 8566

8 mm 8566

10 mm 8566

Charnière à retenue verre-verre 135° / Clicking hinge glass-glass 135°

6 mm 8567

8 mm 8567

10 mm 8567

700 mm

700 mm

ChARNIèRES à RETENUE 
CLICkING HINGES
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8.13

Plus d’informations techniques sur sadev.com / More information on sadev.com
Autres épaisseurs de verre sur commande / Other glass thicknesses on order

FICHES tECHnIquES Sur 
sadev.comi
TECHNICAL INFORMATION ON 
sadev.com

PHOTO
PHOTO 

ENCOMBREMENT
DIMENSIONS

PERÇAGE DU VERRE
Glass drillinG

EPAissEUR DE VERRE
Glass THiCKnEss

RéféRENCE
rEfErEnCE

Charnière à retenue réglable / Adjustable clicking hinge

6 mm 8500R

8 mm 8500R

10 mm 8500R

Charnière à retenue réglable et platine décalée
Adjustable clicking hinge with offset fixing wing

6 mm 8501R

8 mm 8501R

10 mm 8501R

Charnière à retenue réglable verre-verre 180° / Adjustable clicking hinge glass-glass 180°

6 mm 8505R

8 mm 8505R

10 mm 8505R

900 mm

900 mm

900 mm

ChARNIèRES à RETENUE AJUSTABLES
ADjUSTABLE CLICkING HINGES

50

50

45
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DOUCHES 
SHOWER SYSTEMS

8.14

FICHES tECHnIquES Sur 
sadev.comi
TECHNICAL INFORMATION ON 
sadev.com

50

PHOTO
PHOTO 

ENCOMBREMENT
DIMENSIONS

PERÇAGE DU VERRE
Glass drillinG

EPAissEUR DE VERRE
Glass THiCKnEss

RéféRENCE
rEfErEnCE

Charnière à retenue réglable verre-verre 90° / Adjustable clicking hinge glass-glass 90°

6 mm 8506R

8 mm 8506R

10 mm 8506R

Charnière à retenue réglable verre-verre 135° / Adjustable clicking hinge glass-glass 135°

6 mm 8507R

8 mm 8507R

10 mm 8507R

MISMA MUESCA
SAME NOTCH
SELBER EINSCHNITT

MISMA MUESCA
SAME NOTCH
SELBER EINSCHNITT

900 mm

900 mm

ChARNIèRES à RETENUE AJUSTABLES
ADjUSTABLE CLICkING HINGES

45

45
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Plus d’informations techniques sur sadev.com / More information on sadev.com
Autres épaisseurs de verre sur commande / Other glass thicknesses on order

FICHES tECHnIquES Sur 
sadev.comi
TECHNICAL INFORMATION ON 
sadev.com

PHOTO
PHOTO 

ENCOMBREMENT
DIMENSIONS

PERÇAGE DU VERRE
Glass drillinG

EPAissEUR DE VERRE
Glass THiCKnEss

RéféRENCE
rEfErEnCE

Charnière pour cabine de douche mur-verre / Hinge for shower boxe wall-glass

6 mm 8400

8 mm 8400

10 mm 8400

Charnière verre-verre 135°-180° / Hinge glass-glass 135°-180°

6 mm 8401

8 mm 8401

10 mm 8401

ChARNIèRES LATÉRALES
SIDE HINGES

44

40

800 mm

800 mm
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Plus d’informations techniques sur sadev.com / More information on sadev.com
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DOUCHES 
SHOWER SYSTEMS

8.16

FICHES tECHnIquES Sur 
sadev.comi
TECHNICAL INFORMATION ON 
sadev.com

PHOTO
PHOTO 

ENCOMBREMENT
DIMENSIONS

PERÇAGE DU VERRE
Glass drillinG

EPAissEUR DE VERRE
Glass THiCKnEss

fiNiTiONs 
finiTiOns

RéféRENCE
rEfErEnCE

Charnière mur-verre avec élévation de porte à l’ouverture 
Hinge wall-glass with lifting of door at opening

6 mm

Droite / Right 8410-1

8 mm

Gauche / Left 8410-2

10 mm

Charnière verre-verre avec élévation de porte à l’ouverture /  
Hinge glass-glass with lifting of door at opening

6 mm

Droite / Right 8411-1

8 mm

Gauche / Left 8411-2

10 mm

8411-2

ChARNIèRES LATÉRALES
SIDE HINGES

8411-2

44
800 mm

40
800 mm
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Plus d’informations techniques sur sadev.com / More information on sadev.com
Autres épaisseurs de verre sur commande / Other glass thicknesses on order

FICHES tECHnIquES Sur 
sadev.comi
TECHNICAL INFORMATION ON 
sadev.com

PHOTO
PHOTO 

ENCOMBREMENT
DIMENSIONS

PERÇAGE DU VERRE
Glass drillinG

EPAissEUR DE VERRE
Glass THiCKnEss

RéféRENCE
rEfErEnCE

Charnière hydraulique mur-verre arrêt à +90° / Hydraulic hinge wall-glass stop at +90°.

6 mm 815E 10

8 mm 815E 10

10 mm 815E 10

Charnière hydraulique verre-verre arrêt à +90° / Hydraulic hinge glass-glass stop at +90°.

6 mm 815E 50

8 mm 815E 50

10 mm 815E 50

ChARNIèRES hYDRAULIqUES
OILDYNAMIC HINGES

50

50

Minusco s.r.l - via degli artigiani, 52 int.1 Nave 25075 (BS) - tel.+39.030.2532008 - +39.030.2530289 - fax.+39.030.2534707
www.minusco.com - info@minusco.com - Copyright © 2013 Minusco - Tutti i diritti riservati

BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

815E 10

• Cerniera idraulica vetro-muro in battu-
ta, con automatismo di chiusura integra-
to. Stop a +90°. Chiusura ermetica.

• Bisagra hidráulica vidrio-pared para 
puerta con tope, integrada de automa-
tismo de cierre. Stop a + 90 °. Sello 
hermético.

• Hydraulic hinge glass-wall with stop 
and integrated closing automatism. Stop 
at +90°. Hermetic closing.

• Hydraulikscharnier Glas-Wand mit 
Feststellung und integriertem, auto-
matischem Schließmechanismus. +90° 
Feststellung. Hermetische Schließung.

900mm 50kg
6mm
8mm
10mm

Bilobina
oildynamic hinge

815E 50

• Cerniera idraulica vetro-vetro in battu-
ta, con automatismo di chiusura integra-
to. Stop a +90°. Chiusura ermetica.

• Bisagra hidráulica vidrio-vidrio para 
puerta con tope, integrada de automa-
tismo de cierre. Stop a + 90 °. Sello 
hermético.

• Hydraulic hinge glass-glass with stop 
and integrated closing automatism. Stop 
at +90°. Hermetic closing.

• Hydraulikscharnier Glas-Glas mit 
Feststellung und integriertem, auto-
matischem Schließmechanismus. +90° 
Feststellung. Hermetische Schließung.

900mm 50kg
6mm
8mm
10mm

0°-80°

0°-80°

Bilobina
oildynamic hinge

• È necessaria una battuta in chiusura in quanto la cerniera ha una precarica.

• Necesita de un cierre con tope, puesto que la bisagra tiene una precarga. • The 

hinge has a loading and it is therefore necessary a closing stop. • Eine schließfest-

stellung ist notwendig, weil das scharnier eine mechanische belastung hat.

A1A1

• È necessaria una battuta in chiusura in quanto la cerniera ha una precarica.

• Necesita de un cierre con tope, puesto que la bisagra tiene una precarga. • The 

hinge has a loading and it is therefore necessary a closing stop. • Eine schließfest-

stellung ist notwendig, weil das scharnier eine mechanische belastung hat.
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A1A1 A1A1

• Per porte con peso superiore ai 50 kg e di larghezza oltre 800 mm si consiglia l’utilizzo di n° 3 cerniere • Para puertas con un peso superior a los 50 kg y con màs de 800 
mm de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras • For doors with weight higher than 50 Kgs and largeness higher than 800 mm we suggest to use 3 hinges • Für Türe mit größererm 
Gewicht als 50 Kgs und größerer Breite  als 800 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlägen vor

Minusco s.r.l - via degli artigiani, 52 int.1 Nave 25075 (BS) - tel.+39.030.2532008 - +39.030.2530289 - fax.+39.030.2534707
www.minusco.com - info@minusco.com - Copyright © 2013 Minusco - Tutti i diritti riservati

BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

815E 10

• Cerniera idraulica vetro-muro in battu-
ta, con automatismo di chiusura integra-
to. Stop a +90°. Chiusura ermetica.

• Bisagra hidráulica vidrio-pared para 
puerta con tope, integrada de automa-
tismo de cierre. Stop a + 90 °. Sello 
hermético.

• Hydraulic hinge glass-wall with stop 
and integrated closing automatism. Stop 
at +90°. Hermetic closing.

• Hydraulikscharnier Glas-Wand mit 
Feststellung und integriertem, auto-
matischem Schließmechanismus. +90° 
Feststellung. Hermetische Schließung.

900mm 50kg
6mm
8mm
10mm

Bilobina
oildynamic hinge

815E 50

• Cerniera idraulica vetro-vetro in battu-
ta, con automatismo di chiusura integra-
to. Stop a +90°. Chiusura ermetica.

• Bisagra hidráulica vidrio-vidrio para 
puerta con tope, integrada de automa-
tismo de cierre. Stop a + 90 °. Sello 
hermético.

• Hydraulic hinge glass-glass with stop 
and integrated closing automatism. Stop 
at +90°. Hermetic closing.

• Hydraulikscharnier Glas-Glas mit 
Feststellung und integriertem, auto-
matischem Schließmechanismus. +90° 
Feststellung. Hermetische Schließung.

900mm 50kg
6mm
8mm
10mm

0°-80°

0°-80°

Bilobina
oildynamic hinge

• È necessaria una battuta in chiusura in quanto la cerniera ha una precarica.

• Necesita de un cierre con tope, puesto que la bisagra tiene una precarga. • The 

hinge has a loading and it is therefore necessary a closing stop. • Eine schließfest-

stellung ist notwendig, weil das scharnier eine mechanische belastung hat.

A1A1

• È necessaria una battuta in chiusura in quanto la cerniera ha una precarica.

• Necesita de un cierre con tope, puesto que la bisagra tiene una precarga. • The 

hinge has a loading and it is therefore necessary a closing stop. • Eine schließfest-

stellung ist notwendig, weil das scharnier eine mechanische belastung hat.
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• Per porte con peso superiore ai 50 kg e di larghezza oltre 800 mm si consiglia l’utilizzo di n° 3 cerniere • Para puertas con un peso superior a los 50 kg y con màs de 800 
mm de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras • For doors with weight higher than 50 Kgs and largeness higher than 800 mm we suggest to use 3 hinges • Für Türe mit größererm 
Gewicht als 50 Kgs und größerer Breite  als 800 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlägen vor
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

815E 10

• Cerniera idraulica vetro-muro in battu-
ta, con automatismo di chiusura integra-
to. Stop a +90°. Chiusura ermetica.

• Bisagra hidráulica vidrio-pared para 
puerta con tope, integrada de automa-
tismo de cierre. Stop a + 90 °. Sello 
hermético.

• Hydraulic hinge glass-wall with stop 
and integrated closing automatism. Stop 
at +90°. Hermetic closing.

• Hydraulikscharnier Glas-Wand mit 
Feststellung und integriertem, auto-
matischem Schließmechanismus. +90° 
Feststellung. Hermetische Schließung.

900mm 50kg
6mm
8mm
10mm

Bilobina
oildynamic hinge

815E 50

• Cerniera idraulica vetro-vetro in battu-
ta, con automatismo di chiusura integra-
to. Stop a +90°. Chiusura ermetica.

• Bisagra hidráulica vidrio-vidrio para 
puerta con tope, integrada de automa-
tismo de cierre. Stop a + 90 °. Sello 
hermético.

• Hydraulic hinge glass-glass with stop 
and integrated closing automatism. Stop 
at +90°. Hermetic closing.

• Hydraulikscharnier Glas-Glas mit 
Feststellung und integriertem, auto-
matischem Schließmechanismus. +90° 
Feststellung. Hermetische Schließung.

900mm 50kg
6mm
8mm
10mm

0°-80°

0°-80°

Bilobina
oildynamic hinge

• È necessaria una battuta in chiusura in quanto la cerniera ha una precarica.

• Necesita de un cierre con tope, puesto que la bisagra tiene una precarga. • The 

hinge has a loading and it is therefore necessary a closing stop. • Eine schließfest-

stellung ist notwendig, weil das scharnier eine mechanische belastung hat.

A1A1

• È necessaria una battuta in chiusura in quanto la cerniera ha una precarica.

• Necesita de un cierre con tope, puesto que la bisagra tiene una precarga. • The 

hinge has a loading and it is therefore necessary a closing stop. • Eine schließfest-

stellung ist notwendig, weil das scharnier eine mechanische belastung hat.
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• Per porte con peso superiore ai 50 kg e di larghezza oltre 800 mm si consiglia l’utilizzo di n° 3 cerniere • Para puertas con un peso superior a los 50 kg y con màs de 800 
mm de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras • For doors with weight higher than 50 Kgs and largeness higher than 800 mm we suggest to use 3 hinges • Für Türe mit größererm 
Gewicht als 50 Kgs und größerer Breite  als 800 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlägen vor

Minusco s.r.l - via degli artigiani, 52 int.1 Nave 25075 (BS) - tel.+39.030.2532008 - +39.030.2530289 - fax.+39.030.2534707
www.minusco.com - info@minusco.com - Copyright © 2013 Minusco - Tutti i diritti riservati

BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

815E 10

• Cerniera idraulica vetro-muro in battu-
ta, con automatismo di chiusura integra-
to. Stop a +90°. Chiusura ermetica.

• Bisagra hidráulica vidrio-pared para 
puerta con tope, integrada de automa-
tismo de cierre. Stop a + 90 °. Sello 
hermético.

• Hydraulic hinge glass-wall with stop 
and integrated closing automatism. Stop 
at +90°. Hermetic closing.

• Hydraulikscharnier Glas-Wand mit 
Feststellung und integriertem, auto-
matischem Schließmechanismus. +90° 
Feststellung. Hermetische Schließung.

900mm 50kg
6mm
8mm
10mm

Bilobina
oildynamic hinge

815E 50

• Cerniera idraulica vetro-vetro in battu-
ta, con automatismo di chiusura integra-
to. Stop a +90°. Chiusura ermetica.

• Bisagra hidráulica vidrio-vidrio para 
puerta con tope, integrada de automa-
tismo de cierre. Stop a + 90 °. Sello 
hermético.

• Hydraulic hinge glass-glass with stop 
and integrated closing automatism. Stop 
at +90°. Hermetic closing.

• Hydraulikscharnier Glas-Glas mit 
Feststellung und integriertem, auto-
matischem Schließmechanismus. +90° 
Feststellung. Hermetische Schließung.

900mm 50kg
6mm
8mm
10mm

0°-80°

0°-80°

Bilobina
oildynamic hinge

• È necessaria una battuta in chiusura in quanto la cerniera ha una precarica.

• Necesita de un cierre con tope, puesto que la bisagra tiene una precarga. • The 

hinge has a loading and it is therefore necessary a closing stop. • Eine schließfest-

stellung ist notwendig, weil das scharnier eine mechanische belastung hat.

A1A1

• È necessaria una battuta in chiusura in quanto la cerniera ha una precarica.

• Necesita de un cierre con tope, puesto que la bisagra tiene una precarga. • The 

hinge has a loading and it is therefore necessary a closing stop. • Eine schließfest-

stellung ist notwendig, weil das scharnier eine mechanische belastung hat.
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A1A1 A1A1

• Per porte con peso superiore ai 50 kg e di larghezza oltre 800 mm si consiglia l’utilizzo di n° 3 cerniere • Para puertas con un peso superior a los 50 kg y con màs de 800 
mm de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras • For doors with weight higher than 50 Kgs and largeness higher than 800 mm we suggest to use 3 hinges • Für Türe mit größererm 
Gewicht als 50 Kgs und größerer Breite  als 800 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlägen vor

900 mm

900 mm
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CORNIèRES ET PINCES
ANGULAR FITTING AND CLAMpS

PHOTO
PHOTO 

ENCOMBREMENT
DIMENSIONS

PERÇAGE DU VERRE
Glass drillinG

EPAissEUR DE VERRE
Glass THiCKnEss

RéféRENCE
rEfErEnCE

Equerre de douche mur/verre / Angular fitting wall to glass

6 mm 4410

8 mm 4410

10 mm 4410

Equerre de douche verre/verre 90° / Angular fitting glass to glass 90°

6 mm 4411

8 mm 4411

10 mm 4411

Equerre de douche mur/verre / Small angular fitting wall to glass

6 mm 4414

8 mm 4414

10 mm 4414

40

40

35

800 mm

800 mm

800 mm
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CORNIèRES ET PINCES
ANGULAR FITTING AND CLAMpS

35

35

35

PHOTO
PHOTO 

ENCOMBREMENT
DIMENSIONS

PERÇAGE DU VERRE
Glass drillinG

EPAissEUR DE VERRE
Glass THiCKnEss

RéféRENCE
rEfErEnCE

Equerre de douche verre/verre 90° / Small angular fitting glass to glass 90°

6 mm 4415

8 mm 4415

10 mm 4415

Equerre de douche arrondie mur/verre / Rounded angular fitting wall to glass

6 mm 4418

8 mm 4418

10 mm 4418

Equerre de douche arrondie verre/verre 90° / Rounded angular fitting glass to glass 90°

6 mm 4419

8 mm 4419

10 mm 4419

700 mm

700 mm

700 mm
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CORNIèRES ET PINCES
ANGULAR FITTING AND CLAMpS

PHOTO
PHOTO 

ENCOMBREMENT
DIMENSIONS

PERÇAGE DU VERRE
Glass drillinG

EPAissEUR DE VERRE
Glass THiCKnEss

RéféRENCE
rEfErEnCE

Cornière mur/verre réglable / Angular fitting wall to glass

6 mm 4420

8 mm 4420

10 mm 4420

Cornière verre/verre réglable / Adjustable angular fitting glass to glass

6 mm 4421

8 mm 4421

10 mm 4421

Cornière mur/verre réglable / Small angular fitting wall to glass

6 mm 4428

8 mm 4428

10 mm 4428
Variable

Changeable

Veränderlich

V
ar

ia
bl

e
C

h
an

ge
ab

le
V
er

än
de

rl
ic

h

Variable

Changeable

Veränderlich

Variable

Changeable
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Variable
Changeable

Veränderlich
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700 mm

700 mm

700 mm
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CORNIèRES ET PINCES
ANGULAR FITTING AND CLAMpS

PHOTO
PHOTO 

ENCOMBREMENT
DIMENSIONS

PERÇAGE DU VERRE
Glass drillinG

EPAissEUR DE VERRE
Glass THiCKnEss

RéféRENCE
rEfErEnCE

Cornière verre/verre réglable  / Adjustable angular fitting glass to glass

6 mm 4429

8 mm 4429

10 mm 4429

Petite pince pour cabine de douche en verre / Small clamp for shower boxes

6 mm 4500

8 mm 4500

10 mm 4500

Pince pour cabine de douche / Clamp for shower boxes

6 mm 4502

8 mm 4502

10 mm 4502

Variable

Changeable

Veränderlich
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700 mm

700 mm

800 mm
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POIGNÉES ET POIGNÉES BOUTON 
kNOBS AND HANDLES

PHOTO
PHOTO 

ENCOMBREMENT
DIMENSIONS

PERÇAGE DU VERRE
Glass drillinG

EPAissEUR DE VERRE
Glass THiCKnEss

RéféRENCE
rEfErEnCE

Poignée double diamètre 25 mm / Pair of door knobs. Diameter 25 mm

6 mm 5400

8 mm 5400

10 mm 5400

Poignée double carrée 20×20 mm / Pair of knobs 20x20 mm

6 mm 5q12

8 mm 5q12

10 mm 5q12

Poignée bouton double ø48 / Pair of door knobs ø48 

6 mm 5401

8 mm 5401

10 mm 5401
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POIGNÉES ET POIGNÉES BOUTON 
kNOBS AND HANDLES

PHOTO
PHOTO 

ENCOMBREMENT
DIMENSIONS

PERÇAGE DU VERRE
Glass drillinG

EPAissEUR DE VERRE
Glass THiCKnEss

RéféRENCE
rEfErEnCE

Poignée bouton double ø48 / Pair of door knobs ø48 

6 mm 5410

8 mm 5410

10 mm 5410

Poignée double système Ala / Ala system knobs

6 mm 5A00

8 mm 5A00
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BARRES POUR PANNEAU fIxE  
ET PORTES SERvIETTES
BARS FOR FIXED pANEL  
AND TOWEL BAR

PHOTO
PHOTO 

ENCOMBREMENT
DIMENSIONS

EPAissEUR DE VERRE
Glass THiCKnEss

RéféRENCE
rEfErEnCE

Barre de renfort fixe mur-verre 900 mm. / Wall-glass bar for fixed panels

6 mm

5f018 mm

10 mm

Barre de renfort verre-verre pour 2 panneaux fixes 1 200 mm. 
Glass-glass bar for 2 fixed panels.

6 mm

5f048 mm

10 mm

Barre de renfort fixe mur-verre. Section carrée. L = 350 mm  
Wall-glass bar for fixed panels. Square section. L=350 mm

6 mm

5f208 mm

10 mm

888

70

1175

70

TROU - HOLE

Possible to sheer to length and make 
hole again

Possibilité d’adapter la longueur 
et de créer un trou supplémentaire
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BARRES POUR PANNEAU fIxE  
ET PORTES SERvIETTES
BARS FOR FIXED pANEL  

AND TOWEL BAR

PHOTO
PHOTO 

ENCOMBREMENT
DIMENSIONS

EPAissEUR DE VERRE
Glass THiCKnEss

RéféRENCE
rEfErEnCE

Barre de renfort mur-verre fixe. Section carrée. L = 1 000 mm.
Wall-glass bar for fixed panels. Square section. L=1 000 mm.

6 mm

5f228 mm

10 mm

Barre de renfort 45° mur-verre fixe. / Wall-glass bar 45° for fixed panels.

6 mm

5f088 mm

10 mm

Longue barre de renfort 45° mur-verre fixe / Wall-glass 45° for long fixed panels.

6 mm

5f108 mm

10 mm

Possible to sheer to length and make 
hole again

Possibilité d’adapter la longueur 
et de créer un trou supplémentaire

TROU - HOLE
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PHOTO
PHOTO 

ENCOMBREMENT
DIMENSIONS

EPAissEUR DE VERRE
Glass THiCKnEss

RéféRENCE
rEfErEnCE

Porte-serviette pour montage mur-verre. Longueur 600 mm.
Glass wall towel bar. Two holes L=600 mm.

6 mm

5P018 mm

10 mm

Porte-serviette 2 trous pour montage sur verre. Entraxe 600 mm. 
Glass mounted towel bar. Two holes. Centre distance 600 mm.

6 mm

5P108 mm

10 mm

888

70

1175

70

BARRES POUR PANNEAU fIxE  
ET PORTES SERvIETTES
BARS FOR FIXED pANEL  
AND TOWEL BAR
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